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Tpynoemkocthb: 11 3a4eTHBIX eIMHUL.

Pazpabotumnk pabodei mporpaMMbl: KaHIUAAT MeJarorndeckux Hayk, noueHT [lanapuna I'.1.




|. OPTAHU3AIIMOHHO-METOJUYECKHA PA3IEJ

Hean u3yyenusi AUCHUNIHHBI:
[enpro 00yueHuss TUCbMEHHOMY TIEPEBOJIY SABJISIETCS] BEIPAOOTKA Y CTYACHTOB yMe-
HUS MIEPEBOAUTH aHTJIUMHUCKHUE CHEIUaTbHbIE TEKCThl HA PYCCKUM SI3bIK U PYCCKUE CIELH-
aJbHbIE TEKCThl HA AHIVIMMCKUMN SI3bIK, BKJIIOYAs MOMOJHEHUE CIIOBAPHOrO 3araca Ha aH-
TJIMCKOM SI3bIKE.

3agauyu U3yyeHHUs TUCHUILINHBI:
- (opMHpoBaHHE HABBHIKOB U YMEHHUN CHEIHAIBHOTO MEPEBOJa C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(aHTIIMIICKOT0) HAa PYCCKUM U C pPYCCKOTO HA MHOCTPAHHBIN (aHTTIUUCKUN);
- O3HAKOMJICHUE CTYJCHTOB C MPUHIUIIAMU OpTaHU3aI[Mi TPyAa U MOBEICHUS MePEBOTUH-
Ka, MPO(PECCUOHAIIBHOM 3TUKOM, MPOPECcCUOHANBHBIM U OOIIEKYJIBTYPHBIM camMo0o0pa3o-
BaHUEM IIEPEBOAUUKA.

Mecto qucunmiaabl B cTpykrype OIIOIL: peanusyercs B paMKax BapuaTUBHOMN
gactu Osoka b1. lucuuniausbl (MOYyIIH).

HJIaHI/IpyeMl)Ie PeE3YJIbTATHI oﬁyquml N0 JUCHUILJINHE:

Kon . IInanupyembie pe3yJbTaThl 00y4eHUS
I/IHZ]HKﬂTOp])I JOCTUKCHUA KOMIICTCHIIUHN
KOMIICTCHIIMA mo JAMCHUIIJINHE
ITK-9 3HATH: 3Haer:

- 0COOCHHOCTH TIEPEBOJIa KaK CpeACTBa | - TeopeTuueckue ocHoBbl WS u [141;
MEXbA3BIKOBOM U MEXKYJIbTYPHOH KOM- | - OOIIYIO TEOPHIO MIEPEBOAA;
MYHUKAllMU; OCHOBHBIE MOJIENIA TEPEBO- | - TEOPHUIO MEPEBOA IEPBOIO UHO-

Jla ¥ IepeBOTYECKHE TpaHCHOpMaLUY; CTPaHHOTO SI3bIKa,
- OCHOBHBIE INPUHIMUIBI IEPEBOAA CBA3- | - METOJUKY IIPEAIEPEBOIIECKOIO
HOT'O TEKCTa; aHallN3a TEeKCTa,

- )KaHPOBO-CTUITUCTHYECKHE OCOOCH-
HOocTH Tekcta U

Ymern: Ymeer:
- BEIOMpATH OOIIYIO CTPATErHIo MEPEBO/Ia | - OCYHIECTBISATH COOpP BHEIIHUX CBE-
C Y4ETOM €ro IeNId U THIIa OpUTHHAIIA; JEHUI 0 TEKCTE, ONMPEENATh UCTOY-

- OCYUIECTBJIATh IUCBMEHHBIH W/WIM | HUK U PELUIINEHTa TEKCTa,

YCTHBIM IIEPEBOJ TEKCTOB PAa3HOU CTEIe- | - ONPEACIATh MHBAPUAHT IIEPEBO/A,;
HU TPYIHOCTH, HCIOJIb3ysl OCHOBHBIE | - OIPENEIATh PEYEBOM KaHP UCXOIHO-
CrocoObl U MPUEMBI TOCTUKEHHUSI CMBIC- | 'O TEKCTa,

JIOBOM, CTUJIMCTMYECKON M mparmMaTHye- | - CTPOUThH MEPEBOJUECKUM «ppeiimM» U
CKOM aJIeKBaTHOCTH; CTPYKTYPUPOBATh TEKCT IO A3BIK IT€-
- IPaBUJIBHO OQOPMIIATh TEKCT MEPEBOJA | PEBOJA,;

B COOTBETCTBHUM C HOpMamH, y3yCOM H | - pabOTaTh C TPAIUIIMOHHBIMH H JIEK-
THTIOJIOTUEN TEKCTOB HA A3BIKE NIEPEBOJIA; | TPOHHBIMHU pecypcaMu

Baaners: Baaneer:

- opdorpaduueckoit, opho’NUUECKOH, | - HABBIKAMU IPEINEPEBOIIECKOIO
JIEKCUYECKOW M TpaMMAaTHYeCKOM HOpMa- | aHalu3a MPeUI0KEHUS C TOUKH 3pe-
MH H3Yy4acMOro s3bIKa B IPECACIaxX IIPO- | HUA €0 KOMMyHHKaTHBHOﬁ HarpaB-
IpaMMHBIX TpeOOBaHUM; JICHHOCTH, CTUJINCTUKH, CHHTAaKCHCa,




- YMCHUSMH ¥ HaBbIKAMH YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO MEePEeBOJIa, MCIIONB3YsI CIIO-
COOBI ¥ IPUEMBI JIOCTUKECHHUST CMBICIIOBOM
U CTHJIMCTHYECKOH aJICKBAaTHOCTH;

- TEXHUKOH mepeBoaa (NepeBOTICCKUMU
nprueMaMu, TpaHCcHOpMaIUSIMH, 3aMEHa-
MU )

- HaBbIKaMH ITPOCMOTPOBOI'O YTCHHUA U
YTCHUSA C TOJIHBIM OXBAaTOM COZCpIKa-
HUA

Il. COAEP’KAHUE U OFBEM /IUCHHUIIVINHBI

C YKazaHUuEM KoJINYeCTBa YaC0B, BLIACJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO paﬁoTy oﬁyqamumxm
C nmpemnoaaBartejaemM (l'[O BHJIaM yqeﬁnux 3aHﬂTHﬁ) H HAa CAMOCTOATEC/ILHYIO paﬁoTy

Ouynas ¢popma o0yueHnust

Ne HaumeHoBaHue pa3gesioB U TEM Bcero AyAUTOpPHBIE 3aHATHS Cam. pao.
n/n JIK 13 JIb
1 2 3 4 5 6 7
Pasznea 1
S cemecTp
1. | Temal. 13 4 4 5)
[lepeBoa TEKCTOB, CBSI3aHHBIX C MOJIUTH-
yeckoi  cuctemoii  BenmmkoOpuraHuw,
CIIIA u cuctemoii BEIOOpOB
2. | Tema 2. 13 4 4 5)
[lepeBoa TEKCTOB O BU3HMTAax, BCTpeyax,
MeperoBopax, MKOHOMHUYECKUX OTHOIIIE-
HUSX U YKOHOMUYECKOM KPHU3HCe
3. | Tema 3. 9 2 2 5
[lepeBon TEKCTOB 00 OOBEIMHEHUSX
CTpaH, O MocTaBKax raza u Heptu B EB-
pory.
4. | Tema 4. 9 2 2 5
[lepeBoa TEKCTOB O 3alIUTE OKPYXKaro-
IeN Cpebl.
5. | Tewmas. 9 2 2 5
[TepeBoa TEKCTOB O IIIO0ATM3AIINH.
6. | Temab6. 9 2 2 5
ITepeBoj TEKCTOB 00 UCKYCCTBE.
7. Tema 7. 9,8 2 2 5,8
ITepeBo1 TEKCTOB O TEPPOPU3ME.
8. | 3auer 0,2
9. Wroro 3a 5 cemectp: 72 18 18 35,8
Pa3nen 2
6 cemecTp
1. | Jlexums Nel. JlemoBbie TUChMa. 5 2 3
Odopmnenne nucbpMma.
2. | Ilpakmuueckoe 3ansmue No . 6 2 4
3. | Jlexmmst No2. 5 2 3
DaKChl, YIEKTPOHHBIE COOOIITCHMUS.




4. | Ilpakmuuecxoe 3ausmue N 2. 6 2 4
5. | Jlexmust Ne3. KouTpakT (mpeaMer KOH- 5 2 3
TpaKTa, CPOKU MOCTABKH, yCIOBHS OILIa-
TBI, OTIPY304HAsl JOKYMEHTAIlMs, TapaH-
THHN).
6. | Ilpakmuueckoe 3ansmue No 3. 6 2 4
7. | Jlekmms Ne4. Konrtpakt (ymakoBka u 5 2 3
MapKHpOBKa, CTpPaxOBaHUE, CAHKIHH,
dhopc-Maxkop, apoOUTPaAK).
8. | Ilpakmuueckoe 3ansmue No 4. 6 2 4
9. Jlexmmst No5. KoHTpaKThI, COTJIAlICHUSI. 5 2 3
10. | Ilpakxmuueckoe 3anamue Ne 5. 6 2 4
11. | Jlexuust Ne6. JIMiieH3MOHHBIE COTJIale- 5 2 3
HUSL.
12. | Ilpaxmuueckoe 3ansmue Ne 6. 6 2 4
13. | JIekuus Ne7. CokpallieHus B IeJIOBOM 5 2 3
JICKCHKE.
14. | Ilpakxmuueckoe 3anamue Ne 7. 6 2 4
15. | Jlexuus Ne8. CokparieHusi B KOMMepUe- 5 2 3
CKOM JIOKYMEHTAlIUU.
16. | Ilpaxmuueckoe 3ansmue Ne 8. 5,7 2 3,7
KonTponb 20,3
Hroro 3a 6 cemectp: 108 16 16 55,7
Paznen 3
7 cemecTp
Od¢opmnenune nucrpykuuu. Pasnenst un- 10 2 4 4
CTPYKIIMH.
Ipaxmuuecxoe 3ansamue No 1-2.
[TepeBost MHCTPYKLIUI K OBITOBBIM KY- 10 2 4 4
XOHHBIM NpUOOpam.
Ilpakmuueckoe 3anamue No 3-4.
3. [TepeBost MHCTPYKLMI K OBITOBBIM MpH- 10 2 4 4
O6opam.
Ilpakmuueckoe 3anamue No 5-6.
4. [TepeBog MHCTPYKIIHI K TEXHUYECKUM 10 2 4 4
CpeCTBaM.
Ilpaxmuuecxoe 3ansamue No 7-8.
S. [TepeBos MHCTPYKLIUI K ODUCHBIM TEX- 10 2 4 4
HUYECKUM CPEJICTBAM.
Ipaxmuyeckoe 3anamue No 9-10.
6. [TepeBoJ HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB. 10 2 4 4
Ilpaxmuuyeckoe 3ansmue No [1-12.
[TepeBo HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB. 9 2 4 3
Ilpaxmuuyeckoe 3anamue Ne 13-14.
8. [TepeBoa anHOTaNMA, pedhepaToB, HAYI- 9,7 2 4 3,7
HBIX CTaTEu.
Ipaxmuuecxoe 3ansmue Nol5-16.
Kontpoub 29,3
Wroro 3a 7 cemectp: 108 16 32 30,7

Pasznea 4




8 cemecTp

1. | Jlexums Nel. IlepeBoa aHIIUICKUX KYJIb- 3) 2 3
TYPHBIX peaivid.

2. | Ilpakmuueckoe 3ansmue No . 6 2 4

3. | Jlekmms Ne2. IlepeBoa pycckux KymnbTyp- 5 2 3
HBIX PEaJIi.

4. | Ilpakmuuecxoe 3auamue N 2. 6 2 4

5. | Jlexmus Ne3. IlepeBos aHTTIMICKON pemu- 5 2 3
THO3HOM JICKCHKH.

6. | Ilpakmuuecxoe 3ausmue No 3. 6 2 4

7. | Jlekuus Ned. IlepeBop pycckoi peiauru- 6 2 4
03HOU JICKCUKH.

8. | Ilpakmuueckoe 3ansmue No 4. 6 2 4

9. Jlexmmst No5. IlepeBoa pekIaMHBIX TEK- 6 2 4

CTOB TYPUCTHUYECKOW HAIPaBIEHHOCTH C
AHIJIMICKOTO SI3BIKA.

10. | Ilpaxmuueckoe 3ansmue Ne 5. 6 2 4
11. | Jlekuus Ne6. IlepeBon peKIaMHBIX TEK- 6 2 4
CTOB TYPHCTHYECKOHN HAIPaBJICHHOCTH C
PYCCKOTO sI3bIKA.
12. | Ilpaxmuueckoe 3ansmue Ne 6. 6,7 2 4.7
KonTtpop 38,3
Hroro 3a 8 cemectp: 108 12 12 457
HNTOI'O: 396 62 78 167,9

OuHo-3a0uHasi popMa 00yueHUs1 (He peanusyemcs)

3aounasn popma o0yueHus (He peanrusyemcsi)

I11. OUEHOYHBIE MATEPUAJIBI JIJISI TIPOBEJEHUS TEKYIIEA 1
MPOMEXKYTOUHOM ATTECTAIIUU OBYYAIOIIUXCS IO JUCHUIJIMHE

Tekymass aTrectanusi NpoOBOAUTCS B (POpME KOHTPOJIBHBIX pabOT M KOHTPOJBHO-
TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN 110 MHCBbMEHHOMY IIEPEBOY .

TunosBoil BaApMaHT 3a1aHUS:

Translation Quiz
l. Give definitions of the following terms and notions.

HepeBogl; OKBHUBAJICHT, aACKBATHOCTh I€PEBOAA, ITPUEM CMBICIIOBOT'O Pa3BUTHA, AUPEMaA.
. Translate into English.

Hayunble kpyru; HayuHbIi oaxon; B xypHaie «Bompocs! ¢punocodumy; akTUBU3UPOBATh; KOM-
IUIEKCHAs cUcTeMa Mep; 0opb0a 3a MHp; caMa XU3Hb MOKa3alla; 3aMHTePECOBAHHBIE CTOPOHBI, MUTHHT;
ouepeHOe 3acenaHue; ¢ madocoM; MEePCHEKTUBHBIM MOAXOM; PE3YJIbTaTHBHBIC ICHCTBUS, CEpACUHBIN
MIpHeM; CTpaHe HEOOXOUMBI Cephe3HbIe peOPMBI; IIEIeCO00Pa3HOCTh; MPUHITUIHATBLHBIN YeTTOBEK; Mpe-
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TEHJIOBaTh Ha MOCT MpejAcenaTessi KOMUTETa; HOBbIE HAMPABICHUS B HAlllEH ACSTEIbHOCTU; KOHKPETHbBIE
BOIIPOCHI; 3aKOHOMEPHOCTH B Pa3BUTHH OOILECTBA; aKTyaJIbHOCTh MTPOOIEMBI.

Translate into Russian.

Therapist; replica; receipt; velvet; the produce; physicist; major; prospect; principal; physician;
mayor; faction; fabric; fraction; Danish; scenery; corps; data; composer; complexion; decade; list; invalid;
aspirant; in bullion; clay; accurate; actual.

V.

V.

Translate into Russian.

1) dramatically dark hair and light-blue eyes;

2) be cynical about the latest election;

3) anecdotal reports of epileptic seizures in some children;

4) readers are more catholic in their tastes than publishers allow;
5) the most ambitious ballet ever created,;

6) the television impressionist who satirises Tony Blair.

Render the following proper names.

a) AKb «Arponpomcrpoitdbank»; HK «Cuboiiny; komnanus «Hopuiasckuit Hukens»; OAO «tOBe-
mupsl Ypanay; PAO «EDCy; bubnuoreka umenu Jlenuna; ['ocymapcTBeHHBIN IIEHTPaIbHBINA TEaTp KYKOJ
umenu C.B. Obpasnosa; namarauk JlomoHocoBy; Ananutuueckuii 1ieHTp FOpus JleBanpl; mpe3uieHT He-
MIPaBUTENLCTBEHHOM jkeHCKOW opranuzauuu «lletepOyprekuii neHTp reHaepHsix mnpodiem» Ombra Jlu-

IIOBCKasl.

b) M. Dixon & Son Ltd; Marks & Spencer plc; Microsoft Corp.; James Smith & Co.

VL.

1.

Translate the following sentences.

Kazuo Ishiguro. The name doesn’t exactly conjure up images of roast beef and Yorkshire pud-
ding. But Ishiguro has just won himself a coveted place in British establishment. This month,
the 32-year-old, Japanese-born novelist walked away with the Whitbread Book of the Year.
Peter Mandelson’s surprise resignation may have been forced by fears that further damaging
revelations about his financial affairs were about to emerge.
The marriage ended after five years and one child, when she ran off to California and had an
affair.
Of the eighty men “closest” to Kennedy, few were less known than Pierre E. G. Salinger, his
press-secretary.
[IparmaTuynble 10U B Halll Bce 00Jie€ CyMAaTOITHBIM BEeK OyAyT OT/IaBaTh MPEANOYTEHUE, B
NEpBYIO ouepellb, aHrnuiickomy. Kpome toro, B 6nmkaiiiee Bpemst HaC 0kxujgaeT OyM Ha u3y-
YeHHEe HCIaHCKOTo s3bika. OH Oymer oOycioBiieH aeMmorpaduyeckuM kpuszucoMm B EBpore.
YeM riay0ke 3TOT KpHU3HMC, TEM BOCTpeOOBaHHEE CHELHATHUCTHI, 3HAIOIME WCHAHCKHH S3BIK.
Benp npupoct Hacenenuss EBponsl 05kH1a€TC UIMEHHO C KUTAWCKON M JJaTUHOAMEPHUKAHCKON
cropoHsl. K ToMy e, y Hac TpaJuIIMOHHO TeIIble OTHOLICHHS cO cTpaHaMu JIaTHHCKON AMme-
PUKH. YMEHBIIEHHE CIIPOCa HA €BPONEHCKHE SI3bIKA BHJIHO HEBOOPYKEHHBIM Iu1azoMm. ['pym,
M3YYAIOIINX UTAJBIHCKUNA N HEMELKUN S3bIKM Ha Kypcax, B 9TOM I'Oly COBCEM Majo. 3aTO UH-
Tepec K KUTAHCKOMY S3bIKY pacTeT Kak Ha Apoxokax. He HyHO 1yMarh, YTO MOJia HA KUTaM-
CKHU S3bIK CKOPO MPOHIET. DTO MaKpOIKOHOMHUYECKHI TPEH I, @ HE CHIOMUHYTHasi HE0OX 01U~
MOCTb.

(«H36ecmusy, 26.09.2008)



VII.  Translate the following abbreviations into Russian:

UNESCO

UN

WTO

WHO

INTERPOL

ICC

EC

I0C

IMF

10.

NATO

11.

EEC

12.

WWF

13.

BRICS

14.

OPEC

15.

NHS

16.

CIS

17.

FBI

18.

CIA

19.

G8

20.

G20

21.

UFO

22,

GCSE

23.

AIDS




[IpomexyTouHas aTTecTanusi OOy4arlMXcs B 5 ceMecTpe OCyIIeCTBIsieTcsl B Qop-
Me 3aueTa C UCIOJIb30BAaHUEM 3aJlaHHs HAa MUCHMEHHBIM MepeBOJ| TEKCTa MUChbMa C aH-
TJIMACKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUM SI3BIK.

IIpumepHoe 3a1aHMe Ha 3a4eT:
(S cemecTp, ouHas popma 00yueHUs1)
Ilepeseoume cnedyrowee nucbMo Ha pyCCKUll A3bIK:

Nancy Adams

Director

Eve's Training Academy

231 Pillsbury Drive Southeast,
Minneapolis, MN,

United States

(612) 625-5000

Dear Ms. Adams,

One of our employees, Sarah Parker attended your two day work shop on "Credit and Risk
Management" on February 10 in Minneapolis. She was disappointed with the teaching
methodology of the trainer and the content of the session. The outline of the course given
on your brochure was all together different than what was dealt with in the training.

Your course outline gave four topics under the heading Risk Management but in the train-
ing only one hour was spend on what is the concept of risk management. Other points
were not dealt in depth. The trainer was not in a position to answer the queries and doubts
raised by the participants. That was due to sheer lack of practical knowledge.

Sarah traveled all the way to attend your session. She did not gain anything out of it. Your
academy should refund half the amount paid as she did not attend the entire two day work-
shop. We need refund of $ 250 paid as a registration fee. With this letter, we are enclosing
the photocopy of the registration for your perusal.

We had high expectations from the training. Those expectations were due to the large cus-
tomer base and testimonials from prior customers. Now days, quality of your trainers and
the entire management of your academy is degrading. You have to seriously look into it.

If you need to discuss anything with me or Sarah, you can contact us on phone at (763)
503-3534 or gsoft@gmail.com. We look forward for your reply.

Yours truly,
Anthony Thomson



[TpomexyTouHas aTrectanusi o0y4aronmxcs B 6 cemecTpe ocyuecTBisiercs B Gpop-
Me 3K3aMeHa C MCIOJIb30BAHUEM CIIEAYIOIIMX OI[EHOYHBIX MAaTE€pUAIOB: MUChMEHHBIH Ie-
PEBOJI TEKCTA C AaHTJTUHCKOTO SA3bIKa HA PYCCKUM S3BIK.

IIpumepHoe 3a1aHHe HA IK3AMEH:
(6 cemecTp, ounasi popma 00yUeHH)

The current financial crisis has become an earthquake to the world’s economic system.
Have started in the USA, it has rapidly overcome the boundaries of the States and has
spread over the Europe and Asia, bringing unemployment and financial recession along.
One can hardly say whether it will last long or is going to slump. The following remains
obvious, if we don’t want its recurrence in future, we should investigate its root causes
now.

The world economic system endures times of prosperity as well as followed by inevita-
ble declines. The circulating scheme is characterized by the rise of manufacturing and it
is following recession, thus permitting to keep to the world financial and economic bal-
ance order. No one in the world was ready to take the burdens of the economic crisis on
the shoulders and to resist its unpredictable consequences. In spite of the fact, almost
everybody understood how important it is to examine the reasons of it.

In my opinion there are several important factors to discuss, which obviously have af-
fected the present economic situation. First of all it is the spendthrift lending or, in other
term, the so-called housing price bubble. Every family buying a house can take a loan
from the bank, which should be given back. In order to return money to the bank, the
family first of all should take the house it can afford. Otherwise it will not be able to pay
the money back. In the recent years the prices on real estate have been so high and rais-
ing so quickly like a bubble. It has resulted in the fact that people started taking loans,
which they can’t pay off. Many banks’ borrowers got unable to make their mortgage
payments. As a result, the mortgage market was undermined.

This was just the beginning. One of the consequences was the fall of prices on real es-
tate. The institutions and businesses depending on real estate prices or making money
on real estate underwent the risk and suffered losses. To such companies belong Freddie
Mac and Fannie Mae. It was the blow to the financial system in general, which led to
the problems in other pecuniary stocks. This process, started with the bank system and
led to the banking liquidity crisis, affected all financial and economic sectors of busi-
ness all over the world.

Another reason of the present economic crisis is the unrestricted emission of American
dollars. The emission of the most wide-spread world currency was strictly controlled by
the government of the USA. Each dollar had gold equivalent in the gold reserve of the
States. Purchasing capacity of it corresponded to the quantities of products manufac-
tured. That’s not how things stack any more up today. As a result while the USA was
loosing its positions on the world market, the dollar was weakening in the world.
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To sum it up one can say that the root cause of the current economic crisis lie in the in-
effective policies of the economic and financial sectors of the leading and developing
countries in the world. One should take into account the root causes to oust its re-
occurrence in future.

[IpomesxyTouHas arrecTanus 00y4yaromuxcsi B /ceMecTpe oCcyliecTBiIseTcsl B popme
HK3aMEHa C KCIOJb30BAHUEM CIEAYIOIIMX OLEHOYHBIX MAaTEepUasOB: MUCHMEHHBIN mepe-
BOJI TEKCTA C AHTJIMICKOTO s13bIKa HA PYCCKUM A3BIK.

IIpumepHoe 3a1aHNe HA IK3AMEH:
(7 cemecTp, ouHasi popMa 00y4eHMs1)
Ilepesedume cneodyioujue npeonodcenuss Ha pyCCKUll A3bIK:

1. Our company provides advanced and efficient service, which small companies can’t
provide.

2. At the moment we are looking for a Commercial Director for this project so in the
future you’ll have to deal with him.

3. I’ve got some advertising leaflets so you’ll be able to study the main characteristics
of our equipment.

4. We plan to expand our activity with the RF, to buy technologies and run training
programs.

5. Describe your educational background and professional experience and focus on the
relative details.

6. | am enclosing my resume and other supporting material. | am ready to provide
more information.

7. During training for my present job I took courses in marketing and 1’d like to apply
for this position.

8. If your equipment meets our requirements, we will be able to place a large order for
it.

9. We look forward to your early reply concerning our offer. Your prompt answer
would be appreciated.

10.1 am going to submit the Draft Contract to my Director by fax not later than next
Wednesday.

11.We deliver our goods on CIF terms and can give you a 5 percent discount if you
place a large offer.

12.1 encourage you to order now because the quantity of this product available at our
warehouse is limited.

13.We are sure that the delivery will be made in conformity with the terms of the con-
tract within a month.

14.1 regret to let you know that we can’t execute your order as the goods you ordered
are no longer available.

15.1n the circumstances cash is out of the question, the Letter of Credit appears to be
the most acceptable.
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16.We need a Bill of Lading, an Invoice, a Packing List, a Certificate of Quality and an
Insurance Policy.

17.1n the case of unsettled debt regarding this consignment it is our company policy to
take legal action.

18.Payment by irrevocable L/C, allowing part-shipment, is valid for 90 days from order
date.

19.The delay in delivery occurred through no fault of ours and we can’t accept your
groundless claim.

ITpoMexyTouHas arrecTtanus 00y4aronuxcs B 8 ceMecTpe OCyIEeCTBIsieTcs B Gop-
M€ JK3aMEHa C UCIIOJIb30BAHUEM CIEAYIOIIMX OLICHOYHBIX MAaTEpPUAJIOB: MMCbMEHHBIN I1E-
PEBOJ TEKCTA C aHTJIMMCKOIO SI3bIKA HA PYCCKUH SA3BIK.

IIpumepHoe 3a1aHNe HA IK3AMEH:
(8 cemecTp, ouHas popma 00yUeHUs1)

llepesedume cneodyrowuii mekcm Ha pycCKull sA3bIK:

Meeting with French business community representatives
Vladimir Putin met with top managers of leading French companies. The meeting was
held in the Kremlin’s St Catherine Hall.

April 18, 2019

President of Russia Vladimir Putin: Good afternoon, friends. |am happy to see
and welcome all of you.

We met almost a year ago, in January 2018. Such meetings are always useful, because
they give us a chance to discuss our joint work and what is needed to improve its organiza-
tion and achieve more ambitious goals. But | believe that overall we should be content
with how our relations are developing, | mean the difficult external conditions primarily.
Before we get down to work, | would like to offer my condolences on the tragedy that
happened in France, the fire at Notre-Dame. Of course, it is not only a cathedral, not only
a symbol of France, but a symbol of European civilization and European culture.

We all are saddened by it; we all looked on in tears. | know that the French business com-
munity is ready to help with the restoration. I also know that Russian companies working
together with you, working either in France or with French partners, are also ready to step
in. 1 am sure that the restoration plans announced by the President of France, Emmanuel
Macron, will be implemented. Speaking about our bilateral relations, they are developing
well: last year bilateral trade grew by 11 percent to reach $17 billion. French investment
in the Russian economy exceeds $18 billion.

Let me remind you that over 600 French companies or companies with French capital
or French participation operate on the Russian market. Bilateral cooperation in energy is
of strategic importance. We are all well aware of this.
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Russian and French oil and gas companies participate insuch joint projects as Nord
Stream, Yamal LNG; together they are building Nord Stream 2 and Arctic LNG 2.

| have repeatedly said that in Russia we are doing everything we can, and will continue
to do to make sure foreign investors, including you, colleagues, feel as comfortable
as possible in this country. Active efforts are made to improve macroeconomic stability.
In general, we are pleased with how we are doing in this area.

Last year, Russia’s GDP added 2.3 percent. This is somewhat higher than our own plans,
our forecasts. Industrial production grew by almost three percent.

In 2018, the Russian federal budget had a surplus of 2.6 percent of GDP. We are constant-
ly looking to remove administrative barriers and optimize tax rates.

Thanks to this, Russia this year jumped four spots in the World Bank’s Doing Business
ranking to 31% place.

Gentlemen, we even overtook France by one spot. | hope you find working in Russia no
worse than working in France. Foreign businesses are offered special investment contracts,
which guarantee that tax and administrative terms will not change for the worse.
At the same time, companies that deliver products manufactured in Russia to third coun-
tries enjoy benefits under the state program for the development of international coopera-
tion and exports.

Significant opportunities for foreign investors are opening up in connection with
the implementation of strategic national projects in Russia. We are talking about — | want
to emphasize this, | want you to know. Surely, you do know, but I will say it again never-
theless. We are talking about hundreds of billions of dollars in investment in areas that are
Important for the growth of our economy.

Foreign companies that have chosen to localize their production in Russia can now partic-
Ipate in public procurement tenders on equal terms with Russian companies.

Russia pays particular attention to digital technology, as does, actually, the rest
of the world. Inthis regard, |would like to note the activities of the Franco-Russian
Chamber of Commerce and Industry, which sponsored the Trianon Startups international
competition held in Paris the other day, where almost 30 Russian high-tech companies
presented their innovative products.

We greatly appreciate the fact that French businesses not only do business in our country,
but also participate in socially significant projects, including the cooperation of Total with
Valery Gergiev’s charitable foundation and Renault’s assistance to orphanages
and disabled children, as well as numerous environmental projects.

IV. IEPEYEHB JUTEPATYPbI, HEOBXOJIUMOMH 1151 OCBOEHUS JUC-
HUIIJIMHbI

4.1. OcHoBHAsI JIUTEPATYypa
1. Henro6un, JIJI. [TepeBogoBenueckas muarBoauaaktuka / JI.JI. HemoOun,
E.I'. KuszeBa. — 4-e uzf., crep. — Mocksa : M3narensctBo «®@nunTan, 2016. — 321 c. : ui.
— PexxuM ntocryma: nmo noamnucke. —
URL.:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=58031 (mara oGpameHus:
01.09.2020). — bubmuorp. B ka. — ISBN 978-5-9765-0800-2. — TekcT : 2JIGKTPOHHBIH,
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=58031

2. TuxoHoB, A.A. AHIIIMICKUH S3bIK: Teopus u nmpakTuka nepepoaa : [12+] /

A.A. Tuxonon. — Mockaa : IIpocniekt, 2015. — 120 c. — Pexxum noctymna: 1o noamnucke. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=242024 (nara oOpaIieHus:
01.09.2020). — ISBN 978-5-392-15475-3. — TeKcT : 371€KTPOHHBII.

3. [Ipoxonnues, I'.1. TpeHuHr OyyIiero nepeBourKa : aHMIMHCKHUM S3bIK: y4eOHOe T0-
cobue nus By3oB : [16+] / I'.U. [Ipokonnues, E.®. Heuaera. — Mocksa : Biagoc, 2017. —
145 c. : un. — (bubnuoreka nepeBounka). — Pexxum noctymna: mo nojanucke. —

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=486124 (nata oOpamieHus:
01.09.2020). — bubawuorp. B kH. — ISBN 978-5-906992-02-4. — TeKCT : 2IEKTPOHHBIN.

4.2. lonoJiHMTEIbHASA JIUTEPATypPa
1. Teopernueckue OCHOBBI ClIEHATBHOTO nepeBoa / aBT.-cocT. IL.I1. banman, A.A. Jler-
nep, T.B. MaTtBenuesa ; MunucrtepctBo oOpa3zoBanus 1 Hayku Poccuiickoin denepanuu u
ap. — CraBpomons : CK®Y, 2017. — 212 c¢. — Pexum jgocTyma: 1o TOAMHCKE. —
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=494818 (nata oOpareHus:
01.09.2020). — TekcT : IEKTPOHHBII.

V. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMALIMOHHO-
TEJEKOMMYHMKALIMOHHOM CETU «AHTEPHET», HEOBXONMBIX
JUISI OCBOEHMS TUCIATIIMHBI

Ne

Ccplika Ha HaumeHnoBaHue pa3padoTku B
m uHGOpPMaIMOHHBIH pecypc 3JIEKTPOHHOI1 (popme Aoctymsocts
1. Perucrpanus uepes nro-
0011 yHUBEpCUTETCKUI
DeKTpOHHO-0MOIMOTEeYHAs KOMIBIOTED-
B nansneimem npeno-
. - cuctema (3bC)
http://www.biblioclub.ru CTaBIISIeTCS HEOTpaHNYECH-
YHuBepcuterckas 6ubnnoreka . o
N HBII UHIUBUYaJIbHbIN
OHJIAH .
JIOCTYTI U3 JIFOOOW TOYKH, B
KOTOPOH UMEETCS AOCTYII
K cetd MIHTEepHET
V1. COBPEMEHHBIE IPO®ECCHUOHAJIBHBIE BA3bI JAHHBIX
N NHO®OPMAIIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMbI
‘]79 Ccpliaka Ha HaumeHoBaHue pa3padoTku B
wn uHGoOpMaIMOHHBIH pecypc 3JIEKTPOHHOI hopme AoctymHocts
https://www.lingvolive.com/ru-ru MHOros3bI4HBIE CIIOBapU CB0OOAHBIH JOCTYI
L http:// www.multitran.ru
2. www.acronymfinder.com CiioBapu cCOKpanieHui CBOOOAHBIN JOCTYII
WWW.SOKT.ru
3. . Caiit Coro3a IepeBoquukoB | CBoGOAHBIN JOCT
http://www.translators-union.ru/ Poc cnl; 8 8 AOCIYH
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* I'opox nepeBoJUNKOB CBobGonHbIHi gOCT
http://www.trworkshop.net/ POA IEPEBOA 1 H0CTyM

5. | http://www.translators- [TorCKOBBIE CHCTEMBI CBOOOIHBIH JOCTYI
union.ru/?collect/search/ JJIS TIEPEBOTYMKOB

Vil. JUIEH3UOHHOE 1 CBOBOJHO PACIHHIPOCTPAHAEMOE
INPOI'PAMMHOE OBECIIEYHEHUE

[Ipu peanuzanuu y4yeOHON TUCHUIUIMHBI MPUMEHSETCS CIEAYIONIEe JTUIIEH3MOHHOE
Y CBOOOJTHO pacrpoCTpaHsieMOe IPOrpaMMHOE 00eCIEUeHHE:

- Microsoft Windows;
- Microsoft Office;

- LibreOffice u ap.

ViIl. OBOPYAOBAHUE U TEXHUYECKHUE CPEJICTBA OBYYEHUA],
HEOBXO/MUMBIE IUIAA OCYIMECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOI'O
HNPOLHECCA 11O JUCIUIIJIMHE

VY4eOHble 3aHATHS MPOBOAATCS B ayIUTOPUAX, YKOMIUIEKTOBAHHBIX CIIELUATU3UPO-
BaHHOW MeOEeIbI0, B TOM YUCJE CTAMOHAPHBIMU UJIM MEPEHOCHBIMU TEXHUYECKUMH CPEI-
CTBaMU 00y4eHus (IPOEKTOP, IKPaH, KOMIbIOTEP/HOYTOYK).

CamocTosiTenbHas paboTa MPOBOJIUTCS B KaOMHETaX, OCHAIICHHBIX KOMIIBIOTEPHOM
TEXHUKOM C BOBMOXHOCTBIO MOJKIIOUEHUS K ceTH «HTepHeT» u odecrieueHueM J10CTymna
B AJIEKTPOHHYIO HH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.
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